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“ОБЪЯВЛЕНИЕ”
(комедия)
                                         ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Гандым Черкезович Сазаков – директор фирмы  
Мурат – одноклассник и друг Гандыма 
Сяхра Кертикова – секретарь Гандыма   
Кейик Гурдова – одноклассница Гандыма     
Лачин Допбыева – вдова  
Акнабат Тоннаева – вдова 
Мяхри Муррикова – вдова 
Обозначение имен:
Гандым, Черкез, Сазак – синонимы слова саксаул.
Мурат – означаеть «цель, целеустремлённый человек»
Сяхра – «степь, девушка прекрасная душой как степь»
Кейик – «газель, джейран, косуля»
Лачин – «сокол»
Акнабат – «леденец, девушка как леденец»
Мяхри – «милашка» 
           Событие происходит в наши дни, на одном из предприятий  провинциального городка. 
ПРОЛОГ
На сцене стоит большая доска с надписью «Объявления».  Там висят всякого рода объявления. Проходивший мимо Мурат, останавливается и начинает читать их. Затем поворачивается к зрителям и представляет персонажей, участвующих в событии.
Мурад           ... Позвольте рассказать вам историю связанную с объявлением. Одна из героин нашей истории – высокая, грубая, не слишком привлекательная, здоровая женщина, которая торгует на рынке… 
Лачин           Пр-р-я-ни-ка-ми… Пр-р-я-ни-ки... Купите пр-р-я-ни-ки... (Лачин выходя криками из-за доски объявлений, ступая вперед, стоя как бревно, представляется грубо и уходит со сцены.) Лачин Допбыевна..! 
Мурад           Еще одна красивая, стройная женщина, которая гласит, что на свете нет никого прекраснее ее... (Акнабат кокетливо выходит из-за доски объявлений, представляет себя и уходит со сцены.)
Акнабат        Акнабат Тоннаевна… (уходит) (Тонне /töňňe/ – бревно в переводе.)
Мурад           Еще один из наших персонажей, постоянно суматошная, сконфуженная, запутанный... (Мяхри выходит из за доски объявлений, суетиться, неуспевает толком прилично представиться и уходит со сцены.) 
Мяхри           Такси, такси! Ох, чёрт… ушёл... (зрителям) Мяхри… Мяхри… Муррикова… Такси… Такси… (уходит)
Мурад           Еще одна очеровательная, благородная женщина, моя одноклассница... (Кейик серьёзная выходит из за доски объявлений, представляется с достоинством и не спеша уходит со сцены.) 
Кейик            Кейик Гурдова ... (уходит)
Мурад           Молодая, симпатичная, нежная девушка-секретарь предприятия – МАУ: (Сяхра идушая на работу в спешке выходит из-за доски объявлений, представляется и уходит со сцены.)
Сяхра            Сяхра Кертикова... (уходит)
Мурад           Главный герой нашей истории, мой дорогой друг: (Он поворачивается к доске объявлений.  Доска объявлений удаляется, и сцена превращается в кабинет Гандыма Черкезовича. Работающий за столом Гандым  Черкезович, увидев зрителей, вставая представляется и продолжает работать.) 
Гандым        Гандым Черкезович Сазаков... (Мурат поворачивается к зрителям.)
Мурад           … Давайте я не буду рассказывать вам эту историю. Лучше посмотрим вместе…  (Кабинет Гандыма Черкезовича. Мурат идет к Гандыму с того места, где он стоит.) 
 1 – КАРТИНА
Мурад           Ассалям-алейкум!  
Гандым         Валейкум ас-салам! (Сухо здоровается с Муратом.)
Мурад           Что случилось? Ты что так накуксистый? Всё хорошо ли?
Гандым         Ай, опять мать с отцом... (невыспавшись зевает)                  
Мурад           А, что, тебя навестить приехали? (озабоченно)
Гандым         Да нет... Отец с матерью... (тянется)
Мурад           Ха-ха-ха... Что отец с матерью? Ха-ха-ха, после стольких лет... 
Гандым         Что за: «ха-ха-ха». Снились они мне…
Мурад           А-а, если так, то уж ладно… Я то подумал, что они того… (Хочет сказать что они ещё одного ребёнка затеяли. Но что б не обидеть друга, воздерживается от глупых щуток.) 
Гандым         Я не понял, ты, о чем?
Мурад           (уклончиво) Да не, я подумал, что они тебе невесту нашли. 
Гандым        А-ха, не хватало еще её. А что я видал хорошего когда был женатым?
Мурад           Сам во всем виноват, какая хорошая девушка была Кейик! Привел с института одну общипанную курицу, и три раза вокург света путешествовал, типа свадебное путешествие. И после того как приехал: обзавелся причиной мол Вас «на ужин пригласили». И дальше также продолжалось в таком темпе концерт-кино-театр. Короче, погуляла она. И еще, я удивляюсь, наши деды брали ли с собой на рыбалку своих жен?  Или ловили ли рыбу они вместе с женами? Сам виноват! И вдруг ты  захотел, чтобы она жила с матерью, хозяйством занималась и доила коров. Если она не будет делать эти вещи, она не сможет угодить матери. Ты ответь мне на один вопрос, кто сейчас ладит со свекровью? Моя жена ладно с моей матерью, она со своей матерью не ладит. На той неделе поехала в отчий дом, сказав, что месяц она хочет побыть с родителями. Не прошло и двух дней, как она приехала обратно. Мать ей сказала, чтобы она одевала платье подлиннее, и чтобы не было разрезов по бокам. А она сказав: «Хватит того что в отчим доме всё запрещали. Теперь буду жить по своим правилам. Буду одевать какое захочу. Захочу спереди, захочу сзади или сбоку разрез сделаю» и ушла из дому.   
Гандым         А ты что?
Мурад           Ничего, когда она говорит я молчу.
Гандым         Молодец, чего же и ожидать от тебя.
Мурад           Все время хочется посмеяться надо мной. Ну ладно, давай скажи, что они сказали?
Гандым         Кто они?
Мурад           Отец с матерью?
Гандым         А-а, они что ли?.. Во сне я прихожу домой в село. У мамы грустное лицо. Как я сел за стол, и она начала... А отец поддерживает. «Тебе уже пора жениться! Все женщины не могуть быть как твоя бывшая. Найдётся и хорошая. Которая поймёт тебя, полюбит. Мы тоже как все хотим внуков нянчить. Не знаю хоть откуда, хоть кого, но найди невесту». А ещё отец угрожает «Иначе я продам городскую квартиру и переселю тебя в село…»
Мурад           Ну-ну-ну, ох чего захотел. Разве можно продать городскую квартиру!? Это же наш святой холостяцкий дом.
Гандым         Потом мать начала пересчитивать девушек односельчанок. «Дочь Гувватдина Шемматдин, дочь Хемматдина Гулшатдин, дочь паршоге Баззыджана Дутдиджан…» И пошло бесконечно… (Мурат взяв листок и начинает писать.) 
Мурад           Стой, подожди, давай заново скажи имена. Я не успел записать. 
Гандым         Тебе имена зачем?
Мурад           Надо же будет сходить посмотреть!
Гандым         А разве ты их не видел! Или задумал заново жениться? 
Мурад           Нет, задумал женить.
Гандым         Кого?
Мурад           Тебя.
Гандым         И ты туда же! Ну перестань!!  (злится)
Мурад           А что? Представь, была бы у тебя  любимая жена, народила бы сына и дочь…
Гандым         И я бы как и ты стирал пеленки? 
Мурад           Да ладно уж, я же тебе плохого не желаю. 
Гандым         Если так хочешь помочь, лучше помоги найти мне бухгалтера. Мой бухгалтер вышел на пенсию. Нужен хороший бухгалтер, может поможешь найти?
Мурад           Нет, у меня нет желания искать тебе бухгалтера, но если хочешь я помогу тебе найти вдову.
Гандым         Мне не нужна вдова! Мне нужен бухгалтер! Ты понимаешь, срочно нужен бухгалтер, а то вся работа на предприятии остановилась.
Мурад           Дай объявление.
Гандым        Что?
Мурад           Объявление подай говорю.
Гандым         Что-о-о? (зевает)
Мурад           Если тебе нужен сотрудник дай объявление в газету или куда-нибуд ещё… В интернет что ли… Ты по ходу дела, даже ещё не проснулся. Пишешь: «Срочно требуется бухгалтер на фирму – МАУ». Подай вот такого типа объявление.
Гандым         Ох, точно, хорошая идея.
Мурад           Да, идея хорошая. Сейчас не проблема чего-то найти. Если тебе что-то надо, подай объявление хоть в интернет хоть в газету и оно сразу найдется.
Гандым         Если б ты вместо меня был бы, ты уже подал бы объявление: «Ищу невесту» и уже пятьдесят два раза женился бы. Ха-ха-ха... (В году                         52-недели. Он имеет ввиду каждую неделю жениться.)                                                                                                                                     
Мурад           А почему бы тебе не сделать так?
Гандым         Да ты что смеёшься надо мной? Разве я похож на такого?
Мурад           Давай проверим? А вдруг найдется женщина которая тебе понравится? (пишет) “Я Гандымджан. Директор вирмы «МАУ». Хочу жениться… И тогда ли… Рост 1-метр  99-сантиметров, вес 150-киллограм...”
Гандым         Хватит уже! (набирая телефон) Объявление... Объявление... Почему это раньше в голову не приходило...
Мурад           Родители мои живы. Невестка должна жить с ними...
Гандым        Ало... Сяхра... Срочно подайте в газету вот такое объявление «Срочно требуется бухгалтер на придприятие МАУ!» Постарайтесь чтоб напечатали это обьявление в сегодняшней или завтрашней газете. (Кладя телефон и радуется.) Все так хорошо получилось. (Мурат продолжает писать.)          
Мурад           ...Мною любимые блюда: каша, лапша, вареная тыква, плов, шашлыки-машлыкы и так далее... (Гандым смотрит на него и грубо.)       
Гандым         Ты зачем пришел?!
Мурад           Что за дерзость: “Зачем пришел?” Просто... по работе...  (в сторону) Хотя бы похмелиться...
Гандым        Ты просто так не придешь в такую рань, говори уже!
Мурад           Вчера всю ночь сидели в кафе, да как-то пересидели....
Гандым        Деньги нужны да?
Мурад           Ох-х-о, а как ты узнал? (подлизываясь) Ты должно быть гадальщик или ясновидец? Ничего не говорил, а ты уже знаешь что мне надо.
Гандым        Я и без ясновидения знаю, что тебе надо. Но денег, увы… нету у меня. 
Мурад           Неужели?! Не может быть такого. Да мне много и не надо. Где-то шестнадцать тысяч всего то. 
Гандым        То, что ты говоришь вего лишь шестнадцать тысяч, это вообще-то месячная зарплата у кого-то. Да конечно, когда в долг берешь, можно говорит всего-то-о шестнадцать тысяч, а вот это вот все попробуй возвратить!?
Мурад           Гандымджан, пожалуйста, может у знакомых займёшь? В этот раз тоже выручи, пожалуйста. (Протягивает ему телефон.)
Гандым         Нет, не буду ни у кого спрашивать!
Мурад           (крича) Что за разгово-оры???!! Ты знаешь мне помощь нужна, вот                  из-за этого я тут. А ты из себя тут корчишь не знаю кого!!! 
Гандым         Что ты кричишь?!
Мурад           (крича) Не кричу я, я прошу тебя!
Гандым         Разве вот так..? Вот так просят?
Мурад           (крича) А как просят?!?
Гандым         Пожалуйста, если сможешь, если есть возможность, я обязательно верну, в долгу не останусь…
Мурад           (с насмешкой) Пожалуйста, если сможешь, если есть возможность, я обьязателно верну, в долгу не останусь…
Гандым         Да бери уже-е, сколько надо! (на стол кидает свой бумажник)
Мурад           Давно бы так... Сослуживец приехал, сидели с ним в кафе до утра и не расчитали. И вот теперь я им должен...
Гандым         Стой, дай сюда бумажник! (Взяв у него бумажник.) На вот, больше нету! 
Мурад           (умоляя) Да хотя бы четырнадцать тысяч сделай-а? Тринадцать не на что не хватит?
Гандым         Нет, я еще родителям хочу кое-что купить в подарки.
Мурад           Думаешь твои родители в чем-то нуждаются?! Да у них обоих пенсия почти до тридцати тысяч! Им не подарки а невестка нужна... Невестка…
Гандым         Пусть, хоть и не нуждаются, я им подарок должен купить.
Мурад           Хорошо, сделай четырнадцать тысяч?!
Гандым         Нет!
Мурад           (повышая тон ) Да выручи друга!
Гандым         Не ори!!
Мурад           Когда орут, вот так орут: «И-и-а-a-a! И-и-а-a-a!». (орёт как осёл) Я ведь прошу!
Гандым         Да постойка, давай я сам загляну в это кафе. Отдай деньги! (Отбирая деньги с рук Мурада, уходит переодеться в внутренную комнату.)
Мурад           Да нет, тебе не зачем ехать туда! Хотя бы дай эти тринадцать тысяч...                  (в сторону) Эх, дурак ты, дурачок, захотел большего а остался без ничего. (Гандым заходит переодевщись.)
Гандым         Пошли уже! 
Мурад           Куда?
Гандым        Ты к себе домой, а я в аул к родителям.
Мурад           Подожди минуту, я позвоню... (Набирает с городского телефона.) Ало... Привет милая... Ну где я могу быть когда лучший друг вдова… Ой, вдовец... Гандым сказал: «Мурад, что-то мне скучно сегодня. Может переночуешь у меня?» Ну и я остался на ночь... Мобильный телефон? Ну он разрядился… А зарядник Гандыма не подходит к моему телефону. Поэтому не смог связаться с тобой... Сейчас..? Да, я у него... Да, сомной... (Передаёт трубку телефона.) Пожалуйста, скажи что переночевал у тебя?!
Гандым         У тебя?
Мурад           Нет, у тебя. С тобой… Тьфу… В твоей квартире…
Гандым         (Мыраду) Нет, не скажу... (в трубку) Ало! Доброе утро одноклассница! Как у вас, все нормально? О Мая, нет, нет…
Мурад           Не-ет, скажи: «Да, да!»
Гандым         (Мураду) Ты что одурел?! Она спрашивает много ли мы пили...
Мурад           (Гандыму) Нет, нет, нет! Скажи не пили! Когда я выпиваю, она сразу думает что я хожу туда… налево…
Гандым         Да, да, домой собирается...
Мурад           Скажи что у тебя был, у нас был...
Гандым         Ну как придет, спросишь у него… Думаю он лучше меня обяснит.   
Мурад           (умоляет) Скажи что-о... 
Гандым         (Мураду) Что-о?! (в телефону) Нет, не думаю что Мурад мог настолько потерять твоё доверие… Ха-ха-ха… Да сейчас отправлю прямо домой… Не беспокойся, все будет хорошо... До свидания, береги себя! (Мураду) Прямо, домой!
Мурад           Дай четырнадцать тысяч , а то пожалеешь… потом…
Гандым        Денег, не дам. Все поехали!
Мурад           Смотри, потом пожалеешь! Я не шучу! А то редактирую это… 
Гандым        Давай, ступай домой, вперёд! (уходят)                                                                  
2 – КАРТИНА
Приемная. Заходит Сяхра.
Сяхра            Прошла уже целая неделя как дали объявление, что нам нужен бухгалтер.  А толку, нету. А в другое время приходят и “Вам завсклад нужен?”, “Помощник бухгалтера нужен?”, “Нет ли свободных вакансий в бухгалтерии?” Надоедали с такими вопросами. А когда нужен никто не придёт! Поскорее бы нам перечислили  зарплату... 
Лачин           (входя) Драсте! Гандым... (читая в газете) Гандым Черкезович  у себя? (Резким, грубым движением поворачивается к Сяхре.)
Сяхра            (уважительно) Сейчас занят. Подождите немножко. Садитесь пожалуйста!
Лачин           Да нет-т спасибо! Я пешком постою, на этих… (показывает ноги)
Сяхра            Как хотите. (Кокетливо заходит Акнабат.)
Акнабат        Здраствуйте! Как вы поживаете! Гандым Черкезович у себя?
Сяхра            (наблюдая Акнабат) Занят! Проходите, садитесь пожалуйста!
Акнабат        Спасибо, сестрица. (Присаживаясь, осматривает Лачин, которая стоит рядом.) Я извиняюсь, вы тоже к нему?
Лачин           (грубо) Да!
Акнабат        Ну тогда присаживайтесь!? (Показывает на свободное место.)
Лачин           Я хочу стоять! (отвечает грубо)
Акнабат        А-а-а, извиняюсь, тогда стойте. (оборачиваясь в сторону) Что за хамство!
Мяхри           (прибегая) Ой, наверно я опаздала. Здравствуйте, начальство у себя?
Сяхра            (хмуро) За-ня-т... (пренебрегая присутвсвтующими.)
Мяхри           А-ха, хорошо. Тогда я, вот на этом свободном местечке посижу и подожду. (Садится возле Акнабат. Потом обрачивается к стоящей Лачин.) Если хотите сесть, я могу подвинуться, садитесь!
Лачин           Я хочу, стоять!! (Грубо отвечает.)
Мяхри           Хорошо, хорошо, извините… Хотите стойте хотите не стойте. Это ваше дело.
Лачин           Ну и постою!!! (Еще грубее.)
Акнабат        (К Мяхри) Не трогай её. Кажется у неё не всё дома!
Мяхри           А-ха, хорошо-хорошо, поняла. Скажите, вы тоже к Гандым Черкезовичу?
Акнабат        Ну-у, вроде да… Ну вот, жду.
Мяхри           (Читая газету) “Я Гандым Черкезович Сазаков. Директор вирмы «МАУ». Ищу себе невесту, спутницу жизни. Разведен. Рост 1-метр  99-сантиметров, вес 150-киллограм...” (Лачин вытянув свою шею, стоя на месте, смотрит в ее газету, а потом смотрит в свою газету и сравнивает объявления. И внезапно с грубостью влезает в разговор.)
Лачин           (радостно) О-хо, супер... Он раздавит вас обоих! (Комкает газету.)
Акнабат       Да ну, разве это тяжесть? Это же пылинка...
Мяхри          Девочки, а вы читали это объявление? (Смотрит на Лачин и после на Акнабат.)
Акнабат       Да, я пришла прочитав это объявление.
Мяхри          Я тоже... Девочки, а вы не знаете как он выглядит?                                                                                                                                      
Акнабат       Какая разница? Главное чтоб деньги были...
Мяхри          Ну все равно, когда мужчина хорошо выглядит, приятно же? (Вежливо обращается к Лачин.) Девушка-а, вы тоже по этому объявлению?
Лачин           (грубо) Ну и постою! (взволнованно) А-а..? Да..! Нет! (грубо) Не ваше дело!
Мяхри          (Акнабат) У неё и в правду не все дома.
Акнабат       (не обращая на них внимание) Как думаете, из-за чего он развёлся?
Мяхри          Может приревновала его за его красоту.
Акнабат       Нет, от богатства она взбесилась наверно.
Мяхри          Дорогая, как думаешь, кого из нас он выберет? (Липнет к Акнабат) 
Лачин           А-хм, э-хм... (Поднимая голову вверх, намекает что её выберёт.)
Акнабат       Точно не эту. Какая из нее жена? Она же сама как мужик...
Мяхри          Хи-хи-хи… Тогда одну из нас… (Хлопая, топает ногами.)
Акнабат       (в сторону) Видимо и она тоже не здорова. (Мяхри) Да, одну из нас.
Мяхри          (Обрашается Сяхре) Скажите пожалуйста, у вашего начальника волосы седые?
Сяхра            Нет.
Мяхри           Он красивый,
Сахра            Да.
Мяхри           О мой Бог…          
Акнабат        Извините, у него автомобиль какой марки?
Сяхра            Не знаю, иномарка. Последний выпуск… Ну у него красивая машина…
Акнабат        Это, которая у парадной стоит? 
Сяхра            Да.
Акнабат        О, моё счастье… (в сторону) Если я выйду замуж за него, то все подруги умрут от зависти. Все поговаривали: «Кому ты такая нужна? Нормальный мужик не возмёт тебя в жены» Теперь посмотрим, кого возьмут кого нет.
Мяхри           Извините, а как вас зовут?
Акнабат        Ак-на-бат. Это означаеть: «леденец, девушка сладкая как леденец и белая как сахар»
Лачин           (насмешливо в сторону) Ну и беб-белая. Будто негра распудрили…
Мяхри           Очень хорошо. А меня Мяхри зовут. Это означает что я «милашка».
Лачин           (насмешливо в сторону) Да и в прямь, аж милость из ушей вон лезет.
Мяхри           Акнабат, я хочу спросить у вас одно? Но вы только не обижайтесь?    
Акнабат        Не обижусь, спросите что хотите?
Мяхри           А вы раньше сколько раз были замужем?
Акнабат        (сердито) Боже упаси! Разве об этом спрашивают? (Мяхри сконфуженно)
Мяхри           Ну, не буду скрывать, я то всего два раза была замужем. Но ему не скажу.
Акнабат        Я тоже… типа того… столько
Лачин           (грубо смеясь) Ха-ха-ха… А я всего один раз была замужем. Вам капец, он мой!
Акнабат        Ну и что… (в сторону)  Это мы ещё посмотрим… (Сяхра) Извините, секретарша?! А в вашей фирме сколько работников?     
Сахра            Больше трёхсот…
Акнабат        Больше трёхсот? О мой бог! Если каждый месяц придержать от каждого по сто рублей, нет, лучше по тысяче, это будет триста тысяч. И заработная плата тоже сто тысяч. Какая лафа… (Лачин вытаскивая из сумки калькулятор, начинает пересчитывать.)
Лачин           Если каждому в месяц продать пряники по три сто… Три сто умножить на три сто, будеть равно-девяносто… (Мяхри очень вежливо обрашается Лачин.)    
Мяхри           Извините пожалуйста, а вас как зовут?     
Лачин            (грубо) Не твое дело!
Мяхри           Разве есть такое имя? 
Лачин            (грубо) Это не имя моё! «Не твое дело» это говорю я тебе!
Мяхри           Дорогая, почему ты так? Я же искренне…
Лачин            Ну, рас уж искренне, то Лачин Допбыева…
Мяхри           А что означает «Лачин?»
Акнабат        (с иронием) «Ласточка» (Лачин поднимает руки вверх как крыля.)
Лачин            «Сокол». (Все смотрят на нее с удивлением.)
Мяхри           Лачин Допбыева, а вы зачем развелись? (Лачин переставая пересчитивать, начинает хныкать.)
Лачин            Ох, не сыпьте соль мне на рану. Оказывается я вышла замуж за осла.
Мяхри           Боже упаси, разве за осла можно выйти? (Представляет себе натурального осла.) 
Акнабат        (в сторону) Да ей и осла и много…
Лачин            Если бы за осла вышла и то было бы лучше... Каждый день на моей голове палки играли... (хнычет)
Мяхри           О боже, он избивал тебя?
Лачин            Ещё как!? Однажды чуть не убил. Приходя с работы возвышаясь надо мной, стоял вот так. А потом вот так... Нет, не так... Вот так щёлкнул. (Указателным пальцем одной руки, щёлкаеть себе в щёку.)  
Мяхри           За что-о?
Лачин            За то, что сожгла его пиджак, когда гладила.
Мяхри           Разве из за одного пиджака можно ли так щёлкать женщину?
Лачин            Это был его последний пиджак. Я за месяц восемь пиджаков его сожгла гладя.
Акнабат        Радуйся что он ещё не задушил тебя. Ты что, гладить не умеешь?
Лачин            (хныча) Да, до замужества мама гладила все мои вещи. (вдруг, грубо)                      А тебе то что, сиди не рыпаясь. (Мяхри не обрашая на них внимания.)          
Мяхри          А меня первый муж выгнал считая что я не умею готовить. А я же для него такие сладости приготавливала, м-м-м, просто пальчики оближешь. А он, то скажет пересолила, то не солила, то слишком жирно... В общем, не сошлись... (Акнабат догадываяется что она не умеет готовить.)        
Акнабат        Ну, устроилась бы в какую нибудь столовую и научилась бы готовить!?
Мяхри          Да я работала, в столовой инфекционной больницы. Остатки от больных привозила домой и согрев кормила мужа...
Акнабат        Боже упаси. А что если вдруг инфекцию подхватит? 
Мяхри           А что мне остается если не умею готовить.
Акнабат        Ты же только что сказала что от твоей еды пальчики оближешь?
Мяхри           Соврала я...
Лачин            (грубо) Эй, ты! Давай тебя тоже послушаем! Ты зачем развелась?
Акнабат        (хитроумно) Ну, я то сама виновата. Каждый божий день говорила ему: “Мало зарабатываешь, мало! Надо как-то больше зарабатывать!” А он нашёл ту, которой кроме него ничего и не нужно. И бросил меня и переехал к ней.
Лачин            Так прям бросил и ушёл? (Руками делает движение, будто что-то бросает.)
Мяхри           Раз ушёл, это ещё хорошо. Чтоб ты сделала если б он выгнал тебя?
Лачин            Не говори, вот как меня... (хнычет)
Акнабат        Пусть пропадёт в пропадом. Пядесят тысяч в месяц ни на что не хватает. Я же молодая?! Мне хочется нарядно одеться, ходить по салонам красоты. Выйти к людям нарядной. Поужинать в элитных ресторанах. Я же не должна всю жизнь сидеть дома и заниматься хозяйством!
Мяхри           Не говори. Нас губят именно домашние дела... 
Акнабат        Да, да, именно домашние дела нас и губят. 
Лачин            А зачем тогда обе с нетерпением ещё замуж хотите?
Акнабат        Ну-у, конечно без мужиков хорошо, но иметь хорошого мужа, лучше...
Мяхри           Ну муж, это вещь офигенная... 
Акнабат        (потягивась) О-ой, не говори-и... (Мяхри и Акнабат смеются. Лачин с начала стоит не обращая на них внимания. И вдруг громко и грубо смеётся.)  
Сяхра            Потише вы тётеньки! Когда в приемной ссорятся, директор меня ругает! (Все трое замолкают.)       
Мяхри           (щёпотом) Да, тише вы! Как вам не стыдно?! А что если, вдруг он услышал нас?
Акнабат        Пусть услышит!
Лачин            Что можеть быть лучше мужа, ха-ха-ха... (Все трое очень громко смеются. За сценой слышится голос Гандыма.)
Гандым         (голос) Сяхра! Сяхра! (Услышав голос Гандыма, все трое замолкая встают, и стоят друг за другом.)
Сяхра            Я же вас просила быть потише!? Теперь из-за вас у меня будут проблемы... (Уходит в кабинет директора.)  
Лачин            (грубо ей вслед) Прости..! 
Акнабат        (деликатно) Прошу прощения, сестрица?! 
Мяхри           (приторно) Прости нас баб, дур сестрица?! (В премную заходит прилично одетая Кейик с газетой в руках. Женщины её разглядывают. Увидев её элегантность смущаются.)
Кейик           Здравствуйте! (Все трое синхронно смотрят на неё.)
Лачин            (грубо) Здрас-те!! (Садится на стул, поворачиваясь к ней спиной.)
Акнабат        (высокомерно) Здравствуй-те! (Тоже садится на стул поворачивается к ней спиной.) 
Мяхри          (растерянно) Д... д... добрый день. (Тоже садится на стул и тоже поворачивается к ней спиной.) 
Кейик           (в сторону) Видимо, эти трое тоже бухгалтеры. У всех в руках газета... (Обращается к женщинам.) Извините, вы тоже по этому объявлению? (Машет газетой. Женщины втроем вместе быстро поворачивают головы в сторону Кейик, потом вставая синхронно направляясь к Кейик отвечают хором: “Да-а!!!”. (Затемнение.)
3 – КАРТИНА
Кабинет Гандым Черкезовича.
Гандым         После нашего объявления в газете, прошла неделя. Вот закон подлости. Когда надо, никого нет. Когда не надо, все тут. Прежде чем бывшего бухгалтера провожать на пенсию, надо было заставить его чтоб нашёл себе приемника. (Слышится громкий смех женщин.) Это ещё что такое? (Крича в дверь.) Сяхра! Сяхра! 
Сяхра            Слушаю, Гандым Черкезович?!
Гандым         Что это за шум?
Сяхра            Трое женщин ждут вашего приёма. Утром вы просили ни кого не пропускать, вот, я и держу их приёмной.
Гандым         Может, они на счёт работы? Бухгалтера? По их разговорам не догадалась ли?
Сяхра            Не знаю, но у всех троих в руках одна и та же газета.
Гандым         Газета?! Значит они бухгалтера, приехавшие прочитав наше объявление. Иди, зови скорей по одному! (Сяхра уходит. Гандым поправляет галстук.)
Лачин           (войдя) Здраст-те... твуй-те! (Гандым думаеть что она бухгалтер, которая пришла устроиться на работу.)
Гандым         Проходите, садитесь! (садиться) 
Лачин            Нет, я постою. 
Гандым         Ну, как хотите… Да, я слушаю вас, говорите?
Лачин            А что надо говорить?
Гандым         Ну-у, раньше где работали? Сколько лет работали? Какие имеются..
Лачин            Я нигде не работала...
Гандым         Как не работали?
Лачин            (сконфуженно) Ну, так, не работала. А что, до развода муж содержал меня, а теперь вот на рынке пряниками торгую.
Гандым         Простите, мне нужен способный, опытный...
Лачин            Откуда вы знаете что я не способна? 
Гандым         Ну, если вы раньше нигде не работали, значит, понятно же что у вас недостаточно опыта?
Лачин            Как это недостаточно? Вот, я умею готовить, шить, стирать, убираться по дому... Гладить... Тоже умеют?.. И я умею...
Гандым         Ну естественно, это каждая женщина может. 
Лачин            А что ещё я должна уметь?
Гандым         Считать должны уметь.
Лачин            Считать?!
Гандым         Да, считать.
Лачин            Ну тогда считайте что все ваши счета посчитаны. По этому поводу вы лучшего бухгалтера чем я, не найдёте никогда.
Гандым         Если вы ранше нигде не работали, значит, у вас наверное нет достаточного опыта?
Лачин            Зачем для этого опыт? Скажем в месяц сто тысяч доход. (Вытаскивая из сумки калькулятор, начинает пересчитывать.) Сорок тысяч на еду, ещё сорок тысяч для одежды. Мы же должны престижно одеваться. А остальное на всякие мелочи. Или маме? Да к маме поедем... Ой-ой-ой, что с тобой? Как вспомнил маму, сразу хмурым стал. Я же не говорю что каждый день поедем. Раз в неделю достаточно.
Гандым         Я не понимаю о чём вы?
Лачин            Вы сказали пересчитать. Вот я и пересчитала. (Показывает калькулятор.) Да, ещё, говорят что вы любите лапшу. Я очень вкусно готовлю лапшу, просто пальчики оближете.
Гандым         Причём тут лапша?! Мне нужен бухгалтер!
Лачин            Бухгалтер?!
Гандым        Да, бухгалтер... В нашей фирме “МАУ” нужен бухгалтер. Из за этого на  целый месяц вся работа фирмы остановилась.  
Лачин           Не поняла?! Вам нужен бухгалтер или...
Гандым        Мне нужен, бухгалтер.
Лачин           (смущенно) А женский пол не нужен ли?
Гандым        Хоть женский пол хоть мужской, мне нужен бухгалтер.    
Лачин           Не-е, вам, вот вам... (Показывая себя.) Жена не нужна?
Гандым        А на что мне жена? 
Лачин           (в сторону) О боже мой... (смущается) Это я что ли должна ему обяснить?
Гандым         Я сыт по горло от женщин.
Лачин           Тогда зачем дали объявлению в газету?
Гандым         Мы дали объявления на счёт работы, а не на счёт жены! Можете идти!
Лачин           Ну и уйду! Обманщик! Дур-р-рак! (Грубо обзываясь уходит.)
Гандым        Сяхра! (Входит Сяхра.)
Сяхра           Слушаю, Гандым Черкезович!?
Гандым        Она что, больная?
Сяхра           Не знаю.
Гандым        Раз не знаешь, не пропускай таких больше ко мне!
Сяхра           Хорошо, Гандым Черкезович! (Уходит. Входит Акнабат.)       
Акнабат       Можно войти?
Гандым        Заходите.
Акнабат       Здравствуйте!
Гандым        Добрый день! Присаживайтесь!
Акнабат       (присаживаясь) Благодарю! Я Акнабат Бабакулыева. Родилась 1968 году в селе “Правда”. Национальность местный. Да и я сама местный. Мать с отцом тоже местные. Мама ещё жива, но вот отца уже 15-лет как не стало... (плачет)   
Гандым         (суетливо) Поздрав... Ой, царство ему небесное.
Акнабат        Нас четверо сестёр. У всех у них дружные семьи. Младщий брат женат, живёт с родителями в селе. Я живу в городе. Детей нет. А муж, работал в этом... и утонул... (плаксиво) Вот уже три года живу одна...
Гандым         Да-а, жаль беднягу. Даже ни одного наследника не осталось. Примите мои соболезнования. (Даёт ей платочек.)
Акнабат        Спасибо... (успокаивается)
Гандым         Вы раньше где работали?
Акнабат        На текстильной фабрике и швейной.     
Гандым         На текстильной фабрике сколко лет работали?
Акнабат        Ну работала, где то четыре года... (Смущенно скрывает своё враньё.)
Гандым         А на какой швейной фабрике работали?       
Акнабат        (взволнованно) Я то..?
Гандым         Ну не я же?!
Акнабат        (взволнованно) Ну которая вон там находится... (Руками машет как попало.)
Гандым         У Нязик Чеперовны?
Акнабат        А, разве это Нязик Чеперовна? 
Гандым         Не знаю, вы же там работали?!
Акнабат        Есть же на севере города, такое, маленькое ателье?
Гандым         Ателье или фабрика?
Акнабат        Ну есть же с названием “Нязик”? Поменьше фабрики и побольше ателье. Вот там работала. (вздыхая) Уф-ф, разве это имеет значение?
Гандым         Ну, как сказать..? Мне нужен трудолюбивый, способный...
Акнабат        (кокетливо) Вам как раз я нужна.
Гандым         А сколко лет у вас трудовой стаж?
Акнабат        (считает сгибая пальцы) Там четыре, там тоже четыре и на последнем рабочем месте тоже четыре... И всего четыре... Четырнадцать...
Гандым         (удивлённо) Ну, если 
четырнадцать лет трудового стажа, значит у вас достаточно опыта.
Акнабат        Опыта-то у меня достаточно. А у вас сколько рабочих?
Гандым         Об этом вы узнаете когда придёт время. А какое учебное заведение вы закончили?
Акнабат        Жизненное...
Гандым         Давайте не будем шутить. Я серёзно спрашиваю.
Акнабат        И я серёзно. Ни какое учебное заведение не может научить лучше чем жизнь.
Гандым         Ну это-то точно. Здесь не поспоришь.
Акнабат        У вас водички не найдётся? Мне пора лекарства принимать.
Гандым         Сяхра! (Входит Сяхра.)
Сяхра            Слушаю, Гандым Черкезович?
Гандым         Принеси стакан воды.
Сяхра            Хорошо. (уходит)
Акнабат        Сначала отец, потом муж... (Из сумочки вытаскивает несколько лекарств.) В последнее время сердце не выдерживает...
Гандым         Что правда то правда. Упаси Бог от худшего.
Акнабат        Спасибо вам... Вы знаете, вот уже три года живу без мужского тепла и ласки... (Начинает к нему приближаться.)
Гандым         Вы...вы... что... Перестаньте, перестаньте что вы делаете... (отклоняется.)
Акнабат        Увидев вас не могу собой владеть... (продолжая)
Гандым         Это как-то странно...
Акнабат        Вы просто сокровище... (Притесняет его к столу. Входит Сяхра со стаканом воды.)  
Сяхра            Можно войти? Ой... (Увидев их смущается.) Простите! 
Акнабат        Ой-ой-о-ой... Моя голова... (Придерживая одной рукой голову, понарожку падая в обморок опускается на стул. Гандым, освобождаясь от притеснения Акнабат направляется к Сяхре.)
Гандым         (запыхавшись) Дай... дай... дай воды... 
Сяхра            (отдавая ему стакан) Я могу итди?
Гандым         Идите... (С жаждой судорожно пьёт воду.)
Акнабат        (полулежа на стуле) Воды... Воды... Мне воды... (Гандым переставая пить.)
Гандым         Вот ваша вода... (Ставя стакан на стол, с испугом отходит в сторону.)
Акнабат        Благодарю... (Вставая опять начинает вытаскивать лекарственные средства в разных бутылочках и коробках. Гандым, подкрадываясь взяв пару бутылок читает название лекарства. Акнабат взяв одну из коробок протягивает Гандыму.) Во это очень хорошее...
Гандым         Нет, нет, спасибо... (Акнабат взяв кучу лекарств начинает запивать таблетки одно за другим. Гандым с удивлением смотрит на неё. Акнабат закончив пить лекарства, опускает голову на спинку стула. Закрыв глаза она что-то бормочет и начинает храпеть. Гандым стучит по столу. Акнабат открывает глаза.) Я не понимаю что вы хотите? Но мне нужен способный, опытный бухгалтер.  
Акнабат        Хи-хи-хи... Вы хорошее прозвище нашли для женщины. Значит, всеми вашими счетами должна заниматься она?
Гандым         Да, всеми счетами должен заниматься бухгалтер.
Акнабат        Это то, что я очень хорошо умею.
Гандым         Раз так, то возьму вас с испытательным сроком.
Акнабат        Как это испытательный срок?
Гандым         Один месяц испытательный срок. Если справитесь, останетесь, если нет, то, прощайте!
Акнабат        (с гневом) Знаете что?! Хоть и я пришла по объявлению, но не дам вам унизить моё достоинство. Другую дурочку ищите с испытательным сроком на месяц. Не ты, то кто нибудь другой крутой. Пусть пропадёт пропадом твои деньги и машина. Таких как ты, в любом месте могу найти! Я пока ещё молода и во мне вся красота! (Поднимая голову выше уходит с достоинсвом.)
Гандым         Ох-х... Что за день сегодня... (Садится за стол держа обеими руками голову. Входит Мяхри.)
Мяхри           Я прошу прощения что вошла без спроса. Можно войти?
Гандым         (Устало, с трудом не хотя поднимая голову.) Входите, садитесь.
Мяхри           Здравствуйте! Как ваше здоровье? Как ваша работа?
Гандым         Спасибо, хорошо. Как вы сами?
Мяхри           Слава Богу, хорошо. Как ваши родители, хорошо ли?
Гандым         Хорошо. Присядьте!
Мяхри           Можно я присяду здесь?
Гандым         Садитесь, садитесь! В этом кабинете где хотите там и садитесь! (Раздражённо, говоря с иронией показывает на все стулья. Мяхри принимает это всерьёз.)
Мяхри           Спасибо! Вы такой милый...
Гандым         Ну, что вас привело к нам?           
Мяхри           Вы знаете... Я прочитала ваше объевление в газете. И долго думала идти или не идти. Потом подумала, чем сидеть дома сложа руки, дай испытаю своё счастье. И вот пришла.
Гандым         (с иронией) Ну и хорошо сделали...
Мяхри           Ну, дальше зависит от вас. Что скажете то и будет. Можо я туда присяду? (Садится поближе к Гандыму.)
Гандым         Да, присядьте. Вы ранше где-то работали?
Мяхри           Да-а, есть же во-о-т такой мост. (Руками имитирует горбатый мость.) За мостом есть круг, внутри всякими травами и цветами... Кружась по этому кругу... (Руками делает пару кругов и показывает в какую-то сторону.) ...и едешь в ту сторону. Едешь, едешь, едешь, потом в эту сторону едешь. Потом в этой стороне будет двухэтажный дом. Этот дом; больница. Вот там и я работала. 
Гандым         Здорово. Видимо это хорошая организация. И сколько же лет вы там работали?
Мяхри           О-о-о, много, очень много. Целых три месяца я там работала.
Гандым         Три месяца опыта работы. Мало, очень мало.
Мяхри           Не-е, опыта-то у меня достаточно. Я два раза развелась. Первый муж попал в психбольницу. А второго сама выгнала. Хоть что не приготовь для него, всё равно не угодишь. А умею готовить такие блюда, как в самом элитном ресторане. Я не такая как Лачин Допбыевна, могу и гладить.
Гандым         Вы не поняли. Мне всего этого не нужно. Мне нужен умеюший работать со счётами... (Мяхри перебивая его.)
Мяхри           Всякая женщина умееть считать! (лукаво) Вот, возьмите меня и я исправлю все ваши счёта.
Гандым         Взять-то не проблема. Но у вас опыта мало.
Мяхри           Зачем в таких делах опыт? Или вы считаете меня толстой?
Гандым         Причём тут толстый или худой?
Мяхри           Вы просто скажите, если надо я похудею. С таким мужчиной как вы...      
Гандым         Вы знаете, мне нужен опытный, умеющий работать со сложными счётами бухг...
Мяхри           Счёта оставим на потом... (лукаво)  Сначало поженимся...   
Гандым         Ох-хо-хо, ишь чего вы захотели?!
Мяхри           (сконфуженно) Да ну вас... Не надо на меня пялиться. Вы же сами этого хотите.
Гандым         Как это я этого хочу?
Мяхри           Вы же дали в газету объявление?
Гандым         Да, дали.
Мяхри           Ну вот, и я по этому объявлению.
Гандым         А что, в объявлении написано что я хочу жениться?
Мяхри           Да, так не написано. Вы же интеллигентный. Но было написано: “Ищу себе невесту, спутницу жизни...”
Гандым         Что, что..?
Мяхри           Да, вот прочитайте... (передавая газету) Вы даже забыли что написали. Бедняжка, когда мужчина долго живёт холостым, всегда забывает обо всём.
Гандым         (читая) “Я Гандым Черкезович Сазаков. Директор вирмы «МАУ». Ищу себе невесту, спутницу жизни... (Дальше читает про себя.) Сяхра! Сяхра!
Сяхра            (входя) Я слушаю?
Гандым         Какое объявление вы дали в газету?          
Сяхра            “Срочно требуется бухгалтер в фирму МАУ”
Гандым         (бросая газету на стол) Тогда это что? (Сяхра взяв газету читает.)
Сяхра            “Я Гандым Черезович Сазаков. Директор фирмы “МАУ”. Ищу невесту, спутницу жизны...” (Дальше читает про себя.) Прошу извинить меня Гандым Черезович! Об этом объявлении я понятия не имею!
Гандым         Не имеете?! Тогда чья это работа?
Сяхра            Не знаю. Но недавно зашёл ваш друг Мурад и спросил много ли женщин пришло по объявлению.
Гандым         Мурад, ах ты Мурад! Найди его быстро. Пусть зайдёт комне. Если его сотовый телефон не отвечает, звони ему домой: три, три, три, четыре, четыре, пять... (Мяхри быстро взяв ручку с стола пишет цифры на руку. Сяхра уходит.) Вы знаете, это как то не удобно получилось. Это неуместная шутка моего друга.
Мяхри           Ничего, ничего. Если, вдруг вздумаете жениться найдите меня. Я оставлю свои данные вашей секретарше. Я как бы, пришла испытать своё счастье... Счастливо оставаться. (Уходит. Входит Сяхра.) 
Сяхра            Мурада дома нету. Сказали он к вам поехал.
Гандым         Кто нибудь есть ещё ко мне?
Сяхра            Одна женщина ожидает вашего приёма. Тоже с газетой в руках. (Глазами показывая на газету которую Мяхри оставила на столе.) Наверно тоже по этому объявлению.
Гандым         Раз уж по этому объявлению, то пусть зайдёт. Я ей сейчас устрою... (Сяхра уходит. Гандым тоже уходит во внутреннюю комнату чтобы сосредоточиться. Входит Кейик. Увидев на стене надпись “МАУ”, разворачивает газету.) 
Кейик            Пришла-то я правильно. (читая) “Срочно требуется бухгалтер в фирму МАУ”. Ну, раз уж требуется вот я и пришла... (Гандым с гневом выходит из внутренней комнаты.)
Гандым         Вы знаете что?! (Кейик поворачиваясь к нему)
Кейик            Что? (Они встречаются лицом к лицу.) Гандым?!
Гандым         Кейик?! (пауза)
Кейик            Здравствуй...
Гандым         Здравствуй... (Не зная что сказать, смущённо стоят некоторое время.)
Кейик            Можно присесть?
Гандым         Да, да, пожалуйста!
Кейик            Спасибо. Честно говоря не думала что ты директор этой фирмы.
Гандым         Ну, такое счастье улыбнулось и мне. Как там, родители?
Кейик            Созваниваемся каждый день, говорят хорошо. Вот уже почти год не была у родителей. 
Гандым         Я тоже каждые шесть месяц заезжаю к ним. Дела... не успеваю. Ну, как сама-то?
Кейик           Не жалуюсь. 
Гандым        Слышал муж твой... Прими мои соболезнования.
Кейик           Спасибо...
Гандым        (после паузы) Я слушаю, чем могу помочь?
Кейик           Прочитала ваше объявление в газете...
Гандым        (с иронией) Ах, объявление..? 
Кейик           Да, объявление! А что?
Гандым        (с гневом) Оказываеться ты тоже по объявлению?
Кейик           Да, а что?
Гандым        Хоть на кого, но не думал я, что ты придешь по такому объявлению.
Кейик           Почему?
Гандым        Потому, что ты была мне ближе чем одноклассница. И я знал что ты очень порядочная. Но оказывается...
Кейик            (гневно) Гандым!.. Что ты хочешь сказать?! Я... (пауза)
Гандым         Что я? Ну, говори же?! Я, Кейик Ахмедова. Родилась в 1970-году селе “Заря”, в крестянской семье. Имею среднее специальное образование. Муж умер два года назад. Сейчас вдова...
Кейик            Гандым, хватит!
Гандым         Умею хорошо готовтиь, да и чуть-чуть пошить, могу гладить, стирать...
Кейик            Зачемь ты унижаешь меня?!
Гандым         Я не унижаю.
Кейик            Тогда что?! Или приглашая по объявлению насмехась над людьми получаешь удовольствие?
Гандым         Я не давал такое объявление. Это какая-то ошибка. (Кейик бросает на стол газету.)
Кейик            Тогда, кто давал это объявление?
Гандым         Пока не знаю. Но очень скоро вычислю кто это.
Кейик            А я как дура, пришла с надеждой...
Гандым         (перебивая злобно) Не зачем на меня надеяться. Да, незачем! Я не ищу себе невесту!
Кейик           Какая невеста?! Ах, вот зачем ты дал такое объявление?
Гандым        Я тебя умоляю, Кейик! Я не давал такое объявление.
Кейик           Это фирма МАУ?
Гандым        (с гневом) Да, это фирма МА-а-а-У! Но я не давал объявление: “Ищу невесту, спутницу жизни...” Я сыт по горло женщинами. Оставьте меня в покое! О боже, что за день сегодня... (Кейик, взяв газету котороую бросила на стол, расскрывает её.)
Кейик           Но здесь же не так написано. 
Гандым        Хочешь надо мной смеяться? (Хочет выхватить газету. Кейик тянет газету на себя и забирает.) Не надо читать... 
Кейик           (с иронией) А что можеть случиться если прочту?
Гандым         Начну злиться. Я не могу вынести такие шутки. Того, кто давал это объявление, я из под земли достану.
Кейик           Ну и чёрт с тобой! (читая) “Объявление” 
Гандым        Не-е-т..! (Кейик на зло Гандыму продолжает читать.)
Кейик           “Срочно...
Гандым        Хватить читать! Отдай газету..! (Опять хочеть выхватить газету.)
Кейик           ...требуется бухгалтер в фирму... М-А-У”.
Гандым         Что?
Кейик            Срочно требуется бухгалтер...
Гандым         О боже... (Опечаленно опускаеться на стул.) Я-то подумал о другом объявлении...
Кейик            О каком, другом? (Гандым передавая ей другую газету.)   
Гандым         Вот... (Кейик взяв газету начинает читать.)
Кейик            Объявление: “Я Гандым Черезович Сазаков. Директор фирмы “МАУ”. Ищу невесту, спутницу жизны...” 
Гандым         Кейик, прошу, не читай вслух?! (Кейик дальше читает про себя. Прочитав смеётся.)
Кейик            Да, оказываеться ты нашёл очень лёгкий способ искать жену.
Гандым         Кейик, я не давал такое объявление.
Кейик            (с иронией) Ой, не говори...
Гандым         Уф-ф, всеобщим посмешищем стал...
Кейик            Ещё как?! И ту, которую из института притащил в жены, тоже таким способом нашёл? (злиться)
Гандым         Кейик, ты то не зли меня, да и так тошно.
Кейик            (злобно) Такого неверного как ты, не только злить, но и задушить мало...
Гандым         (виновато) Кейик, не надо прошлое ворошить.
Кейик            Каким посмешищем стала я из-за тебя, забыл?! Могу припомнить. Перед всеми хвастался: “Хочу жениться на Кейик! Я женюсь на Кейик!” А в конце что?! Взял да женился на Джейранке (хнычет)
Гандым         Я тоже сожелею об этом. (Не знает как её успокоить.) Знаю, женился бы тогда на тебе, всё было бы прекрасно. Думал, если жена будет с высшем образованием как я, хорошо сойдёмся. Прости меня, дурака!
Кейик            А со мной что, не сошелся? Или я чем-то хуже твоей вышеобразованной? Или во мне чего-то не достаёт? (Гандым с любовью рассматривает её.)
Гандым         Да нет, вроде бы всё на месте... (Входит Сяхра.)
Сяхра            Можно войти, Гандым Черкезович? Мурад пришёл.
Гандым         Зови его сюда! (Сяхра уходит.) Эх-х, Кейик, Кейик! Своими же руками потерял своё счастье...
Кейик            Не руками.
Гандым         А с чем тогда?
Кейик            (обиженно) Безмозглой тупой головой... (Мурад радостно входит.)
Мурад           Здравствуй-те-е! (Увидев Кейик.) Ох-хо-о, Кейик?! Сколько лет сколко зим?
Кейик           Здравствуй Мурад! Как проживаешь? Как там Мая?
Мурад           Хорошо, хорошо. Пришла повидать первую любовь?         
Кейик           Да будь проклята эта любовь.
Мурад           Не говори так, Кейик.
Гандым         Ну-ка, ты почитай вот это! (Подаёт ему газету.)
Мурад           (Взяв газету, умышленно читает другие статьи.) “Хорошее удобрение – плодовитый урожай” 
Гандым         Не то! 
Мурад           Недельная телепрограмма...
Гандым         И не то!
Мурад           “Уважаемые читатели! Подписка на газеты и журналы две тысячи такого то, какого-то года продолжается...”
Гандым         Читай там, где объявления!
Мурад           “Работники фирмы “Фарком” соболезнуют директору фирмы Крестику Паралелловичу, в связи с кончиной двоюродного брата его тестя его двоюродного брата. Также сочувствуют его семье и близким родственникам...”
Гандым         (грубо) Читай то объявление, которое сам прислал.
Мурад           Я не присылал никакого объявления.  
Гандым         Да?! Тогда вот это что? (Показывает объявление про женитьбу.)
Мурад           Это ни...ни... я... прислал... Да я прислал..!
Гандым         (сдержанно) Зач-чем прислал?
Мурад           Женись тогда. Вот, прекрасная особа своими же ногами к тебе пришла.
Кейик           (обиженно) Я не к нему, а чтоб на работу устроиться пришла.
Мурад           Кейик, такого парня больше нигде не найдёшь.
Кейик           Ну и Бог с ним.
Мурад           Не говори так, Кейик. Он холостой и ты к сожелению вдова. Вот и как  сапога пара, сойдётесь вдвоём…
Гандым         Мурад, не надо совать нос куда не следует. 
Мурад           Я нос не везде сую. Я же за ваше счастье беспокоюсь. В школьные годы вы так любили друг-друга. Я так гордился вашей любовью.
Гандым         Мурад, хватит!!     
Мурад           Друг мой, тебе изначально на ней надо было жениться. Ты ошибся. Но теперь пришло время исправить это. Женись на ней!
Гандым         Мне не нужна жена, мне нужен бухгалтер!
Мурад           Вот тебе бухгалтер. И на фирме и дома. 
Кейик            Нет!
Гандым         Нет! (Вместе кричат: “Нет!”)
Кейик            Не нужно мне от него ничего! И фирма его и дом!
Гандым         Верно говоришь. 
Мурад           Как это верно?! Опять упрямиться начали, а?! Да, вы и в молодости такими были.
Гандым         Ты, лучше ответь мне, зачем прислал такое объявления в газету?
Мурад           Чтоб ты нашёл свою дражайшую половину.
Кейик            Нет, чтоб посмеяться над тобой.
Мурад           Кейик, не говори так!
Кейик            А что, разве неправда?
Мурад           (крича) Да, неправда!
Гандым         Не кричи на Кейик!
Мурад           (крича) Я не кричу!
Гандым         Как это не кричишь?! (кричит на него)
Мурад           (успокоясь) Не кричу, говорю. Гандым, пойми друг, когда мы были у твох родителей, твоя мама просила, даже умоляла, чтоб я уговорил тебя жениться. Зная что ты вопреки не поженишься, подумал если женщины будуть к тебе приставать, ты как миленкий поженишься.
Гандым         А ты не мог это по человечески объяснить?
Мурад           Разве тебе что-то объяснишь?!
Кейик           Верно говоришь!
Мурад           Но ты не упусти Кейик!
Кейик           Как это не упусти?! Я что, дикая газель что ли?!
Гандым        Не слушай его Кейик.
Мурад           А-а, двоём против меня, да? Знаешь что?! Или ты поженишься на Кейик, или, я тебе больше не друг! Вот твои тринадцать тысяч девятьсот девять, девять... (Вытаскивая из бумажника деньги.) Остальное потом отдам... Может и не отдам...
Гандым         Мне сейчась не жена а бухгалтер нужен! Весь месячный баланс фирмы не собран. 
Мурад           Вот тебе бухгалтер!
Кейик            Нет, я не буду здесь работать.
Мурад           Умоляю Кейик, ты то не упрямся?!
Гандым         Раз не хочет работать, силой не заставишь. 
Мурад           Нет, будет работать! 
Кейик            Не буду работать!
Мурад           (крича) Будешь!
Гандым         Не будет!
Мурад           (Громко крича на Гандыма) Будет!!
Кейик            Не кричи на Гандыма! (пауза)
Мурад           Ах-так... (в недоумении) Ну, раз так... (Мурад потихоньку, незаметно уходит. Вслед Мураду.)                      
Гандым         Ишь, как кричит, будто сам здесь начальник.
Кейик            Иди и на свою жену кричи, грубиян.
Гандым         Жалеешь, наглеть начинает...
Кейик            И в молодости был таким. Любил интриги.
Гандым         Зачем я вожусь с этим лентяем?!
Кейик            Не только лентяй но и безмозглый болван.
Гандым         Чуть что, начинает кричать.
Кейик            Не говори, орёт как осёл. (Гандым успокоившись, потихоньку начинает Мурада хвалить.)        
Гандым         Можно и так сказать, но в душе как ребёнок...
Кейик            Да, поворчит, покричит, а в конце плохого не желает...
Гандым         Если не считать что немно-о-жечко лентяй, то очень трудолюбивый парень...
Кейик           Да, мастер на все руки. Всё может... 
Гандым        И Господь наградил его благовидной женой.
Кейик           Мая прекрасная женщина...
Гандым        Да. Но не то что ты...
Кейик           Что..? (смущается)
Гандым           (застенчиво) Это, пиши заявление. Пора браться за работу!
Кейик          (с удивлением) За какую работу..? (затемнение)
Э П И Л О Г
Сцена как на прологе.
Мурат           Вот здесь и заканчивается эта история. А вот взял ли Гандым Кейик на работу или в жены, догадайтесь сами...
З А Н А В Е С
10.10.2023год.
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